
OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING - WOLFF 22 LB. OFFICERS
ACP SPRING

Replacing the factory double spring with one of these Single springs eliminates
binding, improves function and reliability. Supplied with extra power firing pin
spring. For use with factory, recoil spring guide rod only.

Attributes

Name: WOLFF 22 LB. OFFICERS ACP SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969423220
Mfr. No.: 42322
Make: 1911
Model: Officers
Pounds: 22 lbs
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
22 LB. OFFICERS ACP SPRING Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Zuverlässigkeit deiner Feuerwaffe zu verbessern. Es ist wichtig, die
Sicherheitshinweise und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Wartungs oder Installationsarbeiten durchführst.
Halte die Rückstoßfeder und andere Komponenten von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen vor der Benutzung.
Befolge die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du die Rückstoßfeder nur mit einer kompatiblen FabrikRückstoßfederführungsstange
verwendest.
Sei dir bewusst, dass der Austausch der serienmäßigen Doppelfeder gegen diese Einzelfeder die
Rückstoßcharakteristik der Feuerwaffe verändern kann.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, beim Umgang mit oder Testen der Feuerwaffe nach der
Installation.
Vermeide es, beim Einbau übermäßige Kraft anzuwenden, um Schäden an der Rückstoßfeder oder der
Feuerwaffe zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Umgebung ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Stanzwerkzeugs, falls
erforderlich.

Entfernen der alten Feder

Zerlege die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die serienmäßige Doppelfeder von der Rückstoßfederführungsstange.

Installation der neuen Rückstoßfeder

Nimm die OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB und richte sie an der
Rückstoßfederführungsstange aus.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und nicht klemmt.
Setze alle anderen während der Zerlegung entfernten Komponenten wieder ein.

Testen der Feuerwaffe

Führe nach dem Zusammenbau eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung unter Verwendung geeigneter
Sicherheitsmaßnahmen.

Wartung

Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.
Reinige die Feuerwaffe gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückstoßfeder und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge die Rückstoßfeder nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche
Sicherheit darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB, ziehe
bitte die Kontaktdaten des Herstellers heran, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die
Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deiner OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und die Einhaltung der örtlichen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
22 LB. OFFICERS ACP SPRING Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. This product is designed
to enhance the performance and reliability of your firearm. It is crucial to follow the safety guidelines and instructions
provided in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep the recoil spring and other components away from children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage before use.
Follow local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the recoil spring with a compatible factory recoil spring guide rod only.
Be aware that replacing the factory double spring with this single spring may change the firearm's recoil
characteristics.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses, when handling or testing the firearm after installation.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the recoil spring or the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe environment.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool if required.

Removing the Old Spring

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the factory double spring from the recoil spring guide rod.

Installing the New Recoil Spring

Take the OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB and align it with the recoil
spring guide rod.
Ensure the spring is seated properly and is not binding.
Replace any other components removed during disassembly.

Testing the Firearm

Once assembled, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Test the firearm in a controlled environment, using appropriate safety measures.

Maintenance

Regularly inspect the recoil spring for wear and replace if necessary.
Clean the firearm as per the manufacturer's recommendations to ensure optimal performance.

Disposal Instructions



Dispose of the recoil spring and any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the recoil spring in a manner that could pose a hazard to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB, please
refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's
website for additional resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Always prioritize safety and compliance with local
laws when handling firearms. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del RESORTE DE
RETROCESO COMPACTO OFFICERS ACP WOLFF 22
LB

Introducción
Gracias por elegir el RESORTE DE RETROCESO COMPACTO OFFICERS ACP WOLFF 22 LB. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento y la fiabilidad de tu arma de fuego. Es crucial seguir las pautas de seguridad e
instrucciones proporcionadas en este manual para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o instalación.
Mantén el resorte de retroceso y otros componentes alejados de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso y modificación de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de usar el resorte de retroceso solo con un guía de resorte de retroceso de fábrica compatible.
Ten en cuenta que reemplazar el resorte doble de fábrica por este resorte simple puede cambiar las
características de retroceso del arma.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al manejar o probar el arma después de la
instalación.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños al resorte de retroceso o al arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un entorno seguro.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de punzón si es
necesario.

Retirando el Resorte Antiguo

Desmonta el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el resorte doble de fábrica del guía de resorte de retroceso.

Instalando el Nuevo Resorte de Retroceso

Toma el RESORTE DE RETROCESO COMPACTO OFFICERS ACP WOLFF 22 LB y alinéalo con el
guía de resorte de retroceso.
Asegúrate de que el resorte esté colocado correctamente y no esté atascado.
Reemplaza cualquier otro componente que se haya retirado durante el desmontaje.

Probando el Arma

Una vez ensamblada, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma opere
correctamente.
Prueba el arma en un entorno controlado, utilizando medidas de seguridad adecuadas.

Mantenimiento

Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de desgaste y reemplázalo si es necesario.
Limpia el arma de acuerdo con las recomendaciones del fabricante para asegurar un rendimiento
óptimo.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el resorte de retroceso y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No deseches el resorte de retroceso de una manera que pueda representar un peligro para el medio
ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el RESORTE DE RETROCESO COMPACTO OFFICERS ACP WOLFF 22
LB, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto o visita el sitio
web del fabricante para recursos adicionales.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
RESORTE DE RETROCESO COMPACTO OFFICERS ACP WOLFF 22 LB. Siempre prioriza la seguridad y el
cumplimiento de las leyes locales al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas
de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE RESSORT DE RECOIL
OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22 LB

Introduction
Merci d'avoir choisi le RESSORT DE RECOIL OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22 LB. Ce produit est conçu
pour améliorer la performance et la fiabilité de votre arme à feu. Il est crucial de suivre les directives de sécurité et
les instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et respect.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou installation.
Gardez le ressort de recul et d'autres composants hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Respectez les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'utiliser le ressort de recul avec un guide de ressort de recul d'origine compatible uniquement.
Soyez conscient que le remplacement du ressort double d'origine par ce ressort simple peut modifier les
caractéristiques de recul de l'arme.
Utilisez un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de sécurité, lors de la manipulation ou du
test de l'arme après installation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager le ressort de recul ou
l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée et dans un environnement sûr.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil à frapper si nécessaire.

Retrait de l'Ancien Ressort

Démontez l'arme selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement le ressort double d'origine du guide de ressort de recul.

Installation du Nouveau Ressort de Recul

Prenez le RESSORT DE RECOIL OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22 LB et alignezle avec le
guide de ressort de recul.
Assurezvous que le ressort est bien en place et ne frotte pas.
Remettez en place tous les autres composants retirés lors du démontage.

Test de l'Arme

Une fois assemblée, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne
correctement.
Testez l'arme dans un environnement contrôlé, en utilisant des mesures de sécurité appropriées.

Entretien

Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure et remplacezle si
nécessaire.
Nettoyez l'arme conformément aux recommandations du fabricant pour garantir des performances
optimales.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le ressort de recul et tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le ressort de recul d'une manière qui pourrait poser un danger pour l'environnement ou la
sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le RESSORT DE RECOIL OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22
LB, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le
site web du fabricant pour des ressources supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
RESSORT DE RECOIL OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22 LB. Priorisez toujours la sécurité et le respect des
lois locales lors de la manipulation des armes à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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GUIDA ALL'USO SICURO DELLA MOLA DI
RECUPERO OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22 LB

Introduzione
Grazie per aver scelto la MOLA DI RECUPERO OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22 LB. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni e l'affidabilità della tua arma da fuoco. È fondamentale seguire le linee guida
di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi manutenzione o installazione.
Tieni la molla di recupero e altri componenti lontano da bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente la molla di recupero per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati di utilizzare la molla di recupero con un perno guida della molla di recupero di fabbrica compatibile.
Tieni presente che la sostituzione della molla doppia di fabbrica con questa molla singola può modificare le
caratteristiche di rinculo dell'arma.
Usa dispositivi di protezione adeguati, come occhiali protettivi, quando maneggi o testi l'arma dopo
l'installazione.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni alla molla di recupero o all'arma
da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e in un ambiente sicuro.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un attrezzo per punzonare, se necessario.

Rimozione della Vecchia Molla

Smonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione la molla doppia di fabbrica dal perno guida della molla di recupero.

Installazione della Nuova Molla di Recupero

Prendi la MOLA DI RECUPERO OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22 LB e allineala con il perno
guida della molla di recupero.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e non sia bloccata.
Reinserisci eventuali altri componenti rimossi durante il montaggio.

Test dell'Arma

Una volta assemblata, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma operi
correttamente.
Testa l'arma in un ambiente controllato, utilizzando misure di sicurezza adeguate.

Manutenzione

Controlla regolarmente la molla di recupero per usura e sostituiscila se necessario.
Pulisci l'arma secondo le raccomandazioni del produttore per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la molla di recupero e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non smaltire la molla di recupero in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la MOLA DI RECUPERO OFFICERS ACP COMPACT WOLFF
22 LB, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del
prodotto o visita il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
MOLA DI RECUPERO OFFICERS ACP COMPACT WOLFF 22 LB. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla
conformità con le leggi locali quando maneggi armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure
di sicurezza.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
22 LB. OFFICERS ACP SPRING Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności i niezawodności Twojej broni palnej. Kluczowe jest przestrzeganie
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj broń palną z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek konserwacji lub instalacji.
Trzymaj sprężynę odrzutu oraz inne komponenty z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i modyfikacji broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że używasz sprężyny odrzutu z kompatybilnym fabrycznym prowadnikiem sprężyny odrzutu.
Pamiętaj, że zastąpienie fabrycznej podwójnej sprężyny tą pojedynczą może zmienić charakterystyki odrzutu
broni.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, podczas obsługi lub testowania
broni po instalacji.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu sprężyny odrzutu lub broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wbijania, jeśli jest wymagane.

Usunięcie starej sprężyny

Rozłóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń fabryczną podwójną sprężynę z prowadnika sprężyny odrzutu.

Instalacja nowej sprężyny odrzutu

Weź OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB i wyrównaj ją z prowadnikiem
sprężyny odrzutu.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i nie blokuje się.
Wymień wszelkie inne komponenty, które zostały usunięte podczas demontażu.

Testowanie broni

Po złożeniu, przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Testuj broń w kontrolowanym środowisku, stosując odpowiednie środki bezpieczeństwa.

Konserwacja

Regularnie sprawdzaj sprężynę odrzutu pod kątem zużycia i wymieniaj ją w razie potrzeby.
Czyść broń zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić optymalną wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj sprężynę odrzutu oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie utylizuj sprężyny odrzutu w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING
WOLFF 22 LB, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu
produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Zawsze stawiaj na
pierwszym miejscu bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi broni palnej. Dziękujemy
za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
22 LB. OFFICERS ACP SPRING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi suorituskykyä ja luotettavuutta. On tärkeää noudattaa tässä oppaassa annettuja
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen huoltoa tai asennusta.
Pidä rekyylijousi ja muut komponentit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muokkausta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät rekyylijousta ainoastaan yhteensopivan tehdasvalmisteisen rekyylijousiohjaimen kanssa.
Ole tietoinen siitä, että tehdasdoublejousen vaihtaminen tähän yksittäiseen jousiin voi muuttaa aseen rekyylin
ominaisuuksia.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi tai testatessasi asetta asennuksen
jälkeen.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta et vahingoita rekyylijousta tai asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa ympäristössä.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien mahdollinen lyöntityökalu.

Vanhan jousen poistaminen

Purkaa ase valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Poista varovasti tehdasdoublejousi rekyylijousiohjaimesta.

Uuden rekyylijousen asentaminen

Ota OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB ja kohdistaa se
rekyylijousiohjaimeen.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan eikä se jää jumiin.
Asenna takaisin kaikki muut purkamasi komponentit.

Aseen testaaminen

Kun ase on koottu, suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Testaa asetta hallitussa ympäristössä käyttäen asianmukaisia turvallisuustoimenpiteitä.

Huolto

Tarkista säännöllisesti rekyylijousi kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Puhdista ase valmistajan suositusten mukaisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä rekyylijousi ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä rekyylijousta tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB:stä,
viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla
saadaksesi lisäresursseja.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB:n kanssa. Aina turvallisuus ja paikallisten lakien
noudattaminen ovat etusijalla aseita käsitellessäsi. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF
22 LB. OFFICERS ACP SPRING
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan och tillförlitligheten hos ditt vapen. Det är avgörande att följa säkerhetsriktlinjerna och
instruktionerna som ges i denna manual för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapen med försiktighet och respekt.
Se till att vapnet är oladdat innan du utför någon underhåll eller installation.
Håll rekylfjädern och andra komponenter borta från barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet rekylfjädern för tecken på slitage eller skada innan användning.
Följ lokala lagar och förordningar gällande användning och modifiering av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du använder rekylfjädern med en kompatibel fabriksrekylfjäderguide endast.
Var medveten om att byta ut den fabriksinställda dubbelfjädern mot denna enfjäder kan ändra vapnets
rekylkarakteristik.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar eller testar vapnet efter installation.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på rekylfjädern eller vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och befinner sig i en säker miljö.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett stansverktyg om det behövs.

Ta bort den gamla fjädern

Dela upp vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Ta försiktigt bort den fabriksinställda dubbelfjädern från rekylfjäderguiden.

Installera den nya rekylfjädern

Ta OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB och justera den med
rekylfjäderguiden.
Se till att fjädern är korrekt placerad och inte binder.
Byt ut eventuella andra komponenter som togs bort under demonteringen.

Testa vapnet

När vapnet är sammansatt, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Testa vapnet i en kontrollerad miljö, med lämpliga säkerhetsåtgärder.

Underhåll

Inspektera regelbundet rekylfjädern för slitage och byt ut den vid behov.
Rengör vapnet enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner



Kasta rekylfjädern och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte rekylfjädern på ett sätt som kan utgöra en fara för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller besök tillverkarens
webbplats för ytterligare resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala
lagar när du hanterar vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Návod k bezpečnostním pokynům pro OFFICERS ACP
COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. OFFICERS
ACP SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil výkon a spolehlivost vaší střelné zbraně. Je zásadní dodržovat bezpečnostní pokyny a pokyny
uvedené v tomto manuálu, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s opatrností a respektem.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá před prováděním jakékoliv údržby nebo instalace.
Držte pružinu závěru a další komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte pružinu závěru na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a modifikace střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že používáte pružinu závěru pouze s kompatibilním továrním vodítkem pružiny.
Buďte si vědomi toho, že výměna tovární dvojité pružiny za tuto jednolivou pružinu může změnit
charakteristiky zpětného rázu zbraně.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci nebo testování střelné zbraně
po instalaci.
Vyhněte se používání nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození pružiny závěru nebo zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a nachází se v bezpečném prostředí.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytlačení, pokud je potřeba.

Odstranění staré pružiny

Rozmontujte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte tovární dvojitou pružinu z vodítka pružiny závěru.

Instalace nové pružiny závěru

Vezměte OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB a zarovnejte ji s vodítkem
pružiny závěru.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a nezasekává se.
Vraťte zpět všechny další komponenty, které byly odstraněny během rozmontování.

Testování střelné zbraně

Jakmile je zbraň sestavena, proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Testujte zbraň v kontrolovaném prostředí, s použitím vhodných bezpečnostních opatření.

Údržba

Pravidelně kontrolujte pružinu závěru na opotřebení a v případě potřeby ji vyměňte.
Čistěte střelnou zbraň podle doporučení výrobce, abyste zajistili optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte pružinu závěru a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nezlikvidujte pružinu závěru způsobem, který by mohl představovat nebezpečí pro životní prostředí nebo
veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB, prosím,
odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro
další zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní zkušenosti s vaší
OFFICERS ACP COMPACT RECOIL SPRING WOLFF 22 LB. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování
místních zákonů při manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním opatřením.


